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يُّٱلْعَرَبِ نَّحْوُأَل  

خَمْسَةُٱلْلَأسْمَاءُ ٱأَلْمُثَنَّى وَ   
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Le Duel en Arabe 

D'après "Grammaire active de l'arabe littéral" - Méthode 90 - Le livre de poche 

 

 

 

لِإعْرَابُٱأَلْمُثَنَّى وَ   Le Duel et la flexion 

انِبَابَ  deux portes (cas sujet) 

يْنِبَابَ  deux portes (cas direct) 

يْنِبَابَ  deux portes (cas indirect) 

انِأَلْبَابَ  les deux portes (cas sujet) 

يْنِأَلْبَابَ  les deux portes (cas direct) 

يْنِأَلْبَابَ  les deux portes (cas indirect) 

لِإضَافَةُٱأَلْمُثَنَّى وَ   Le Duel et l'annexion (disparition du ن) 

دَارٍ ابَابَ  les deux portes d'une maison (cas sujet) 

دَارٍ يْبَابَ  les deux portes d'une maison (cas direct) 

دَارٍ يْبَابَ  les deux portes d'une maison (cas indirect) 

لدَّارِٱ ابَابَ  les deux portes de la maison (cas sujet) 

دَّارِلٱ يِبَابَ  les deux portes de la maison (cas direct) 

ارِلدَّٱ يِبَابَ  les deux portes de la maison (cas indirect) 

دَارٍبَابِ  امِقْرَعَتَ  les deux marteaux de la porte d'une maison 
les deux heurtoirs de la porte d'une maison 
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 les deux (masculin et féminin) (Tous) كِلَا وَ كِلْتَا

يَدَيْهِ ابِكِلْتَ  Avec ses deux mains. 
(Cas sujet car complété par un nom) 

هِمَايْتَكَلَّمْتُ مَعَ كِلَ  J'ai parlé avec tous les deux. 

هِمَايْكِلَ يْنِلِلْجِنْسَ  Pour les deux genres. 

ٱلَأصْلِيَّةُ عْدَادُلأَٱأَلْمُثَنَّى وَ   Le Duel et les nombres cardinaux 

نِلارَجُ  deux hommes 

انِإِمْرَأَتَ  deux femmes 

لٍجُرَ امِائَتَ  deux cent hommes (annexion au Duel) 

ةٍأَٱمْرَ امِائَتَ  deux cent femmes (annexion au Duel) 

لٍجُرَ اأَلْفَ  deux mille hommes (annexion au Duel) 

ةٍأَٱمْرَ اأَلْفَ  deux mille femmes (annexion au Duel) 

لْفِعْلُٱأَلْمُثَنَّى وَ   Le Duel et le verbe 

 nous faisons (nous deux ou nous tous) نَحْنُ نَفْعَلُ
masculin et féminin 

نِلَاتَفْعَ اأَنْتُمَ  vous faites (vous deux) 
masculin et féminin) 

نِلَايَفْعَ اهُمَ  ils font (eux deux) 

نِلَاتَفْعَ اهُمَ  elles font (elles deux) 

Le Duel et la modification du nom 

Noms se terminant au singulier par ى 

Transformation du ى en ي au Duel 

انِيَفَتَ ، تًىفَ  un garçon, deux garçons 

(بَغْدَادَ ىمَقْهَ) ، نِايَمَقْهَ ، ىمَقْهً  un café, deux cafés, (Bagdad Café) 

Noms se terminant au singulier par اء 
Si la terminaison est la marque du féminin, la hamza ء se transforme en و au Duel 

انِوَصَحْرَا ، اءٌصَحْرَ  un désert, deux déserts 

انِوَآعَيْنَانِ زَرْقَ ، ءٌآعَيْنٌ زَرْقَ  un œil bleu, deux yeux bleus 

Si elle est la marque d'une racine défectueuse, la hamza ء peut se maintenir… 

انِءَلِقَا ، ءًلِقَا  une rencontre, deux rencontres 

انِءَكِسَا ، ءًكِسَا  un vêtement, deux vêtements 

…ou se transformer en و au Duel 

انِوَكِسَا ، ءًكِسَا  un vêtement, deux vêtements 
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Pour les participes actifs des verbes défectueux et 
les noms d'action des verbes défectueux des formes V et VI:  

Maintien du ي à tous les cas du Duel (défini et indéfini) 

يْنِيَاضِقَ ، يْنِيَاضِقَ ، انِيَاضِقَ ، ضٍقَا  un juge, deux juges (Sujet, Direct, Indirect) 

Les noms أَب (père) أَخ (frère) حَم (beau-père) prennent un و à tous les cas du Duel 

يْنِوَأَبَ ، يْنِوَأَبَ ، انِوَأَبَ ،أَبٌ   un père, deux pères 

يْنِوَأَخَ ،يْنِ وَأَخَ ،انِ وَأَخَ ،أَخٌ   un frère, deux frères 

يْنِوَحَمَ ،يْنِ وَحَمَ ،انِ وَحَمَ ،حَمٌ   un beau-père, deux beau-pères 

يْنِوَأَلَأبَ ،يْنِ وَأَلَأبَ ،انِ وَأَلَأبَ  les deux pères; le père et la mère 

يْنِوَأَلَأخَ ، يْنِوَأَلَأخَ ، انِوَأَلَأخَ  les deux frères; le frère et la sœur 

أَلْقَمَرَيْنِ ، أَلْقَمَرَيْنِ ، أَلْقَمَرَانِ  les deux lunes; la lune et le soleil 

فَمَيْنِ ، فَمَيْنِ ، فَمَانِ ، وٌفُوَ فَمٌ   la bouche, les deux bouches 

لَمَشَاكِأُمُّ  ، وأَبُ  celui, celle qui crée des problèmes 

لْحَلَالِٱبِنْتُ  ،إِبْنُ   quelqu'un, quelqu'une de bien 

لْفِكْرَةِٱصَاحِبُ   celui qui a (eu) l'idée 

ثَرْوَةٍصَاحِبُ   celui qui est fortuné 

 

خَمْسَةُٱلْأَلَأسْمَاءُ   Les cinq noms bilitères 

Les cinq noms prolongent leur voyelle finale quand ils sont définis par un complément 

Cas au Singulier Indéfini Défini par l'article 
Défini par un 
complément 

Sujet َبٌأ بُلَأأَ  مُحَمَّدٍ وبُأَ   

Direct َبًاأ بَلَأأَ  مُحَمَّدٍ ابَأَ   

Indirect َبٍأ بِلَأأَ  مُحَمَّدٍ يبِأَ   

Sujet ٌخُلَأأَ أَخ مُحَمَّدٍ وخُأَ   

Direct َاخًأ خَلَأأَ  مُحَمَّدٍ اخَأ   

Indirect ٍخِلَأأَ أَخ مُحَمَّدٍ يخِأ   

Sujet ٌلْحَمُأَ حَم مُحَمَّدٍ وحَمُ   

Direct لْحَمَأَ حَمًا مُحَمَّدٍ احَمَ   

Indirect ٍلْحَمِأَ حَم مُحَمَّدٍ يحَمِ   

Sujet ٌلْفُوُأَ فُو مُحَمَّدٍ وفُ   

Direct لْفُوَأَ فُوًا مُحَمَّدٍ افَ   

Indirect ٍلْفُوِأَ فُو مُحَمَّدٍ يفِ   
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 Singulier Duel Pluriel ذُو

Cas Masculin Féminin Masculin Féminin Masculin Féminin 

Sujet ذَوَاتُ ذَوُو ذَوَاتَا ذَوَا ذَاتُ ذُو 

Direct ذَوَاتِ ذَوِي ذَوَاتَيْ ذَوَيْ ذَاتَ ذَا 

Indirect ذَوَاتِ ذَوِي ذَوَاتَيْ ذَوَيْ ذَاتِ ذِي 

 

لٍرَجُلٌ ذُو مَا  un homme riche (possesseur d'argent) 

لِلْمَاٱجُلُ ذُو أَلرَّ  l'homme riche (possesseur d'argent) 

ةٍذُو سُمْعَ  bien réputé 

لٍوَ ذُو بَا نٍذُو شَأْ  important 

ةٍذُو مَعْرِفَ  expert; cultivé 

ةٍذُو خِبْرَ  expérimenté 

لٍذُو عَقْ  raisonnable 

ةٍذُو مَقْدِرَ  capable 

ءِآلسَّودَٱ تِلْقُبَّعَاٱجَالُ ذَوُو أَلرِّ  les hommes aux chapeaux noirs 

لِلْجَمِيٱ هِلْوَجْٱأَلْبِنْتُ ذَاتُ   la fille au beau visage 

ءِلْحَمْرَآٱ سِلْمَلَابِٱأَلْبَنَاتُ ذَوَاتُ   les filles aux vêtements rouges 

 

Le Duel: les parties du corps qui vont par paire sont presque toutes du genre féminin 

انِأَلْعَيْنَ ،أَلْعَيْنُ   l'œil, les deux yeux 

انِأَلُأذُنَ ،أَلُأذُنُ   l'oreille, les deux oreilles 

انِأَلْيَدَ ،أَلْيَدُ   la main, les deux mains 

لَانِأَلرِّجْ ،أَلرِّجْلُ   la jambe, les deux jambes 

انِأَلسِّنَّ ،أَلسِّنُّ   la dent, les deux dents 

انِأَلْجَنَاحَ ،أَلْجَنَاحُ   l'aile, les deux ailes 
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